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REGISTRATION FORM WCF CONGRESS 2004   
name | naam | nom : 
address |  straat | rue : 
city | stad | vil le : 
zip code | postcode  | code postale      : 
country | land | pays : 
telephone : 
fax : 
e-mail : 
  

 caril lonneur of | beiaardier te | caril lonneur à : 
 scholar | onderzoeker | chercheur  bell  enthusiast | sympathisant | sympathisant 
 manufacturer | fabrikant | constructeur, installateur  student | student | étudiant 

 
registers for the 14th World Caril lon Congress in Oslo. 
schrijft zich in voor het 14de Wereldbeiaardcongres, Oslo. 
s’inscrit pour participer au 14ième Congrès Mondial du Caril lon à Oslo. 
 

1 
2 
3 
4 

accompanying family members (name and age) 
begeleidende gezinsleden (naam en leeft i jd) 
membres accompagnants (nom et age) 

5 

date of arrival | datum van aankomst | jour d’arr ivé : 
date of departure | datum van vertrek | jour de départ : 

 
 own transportation | eigen vervoer | la voiture priveé 
 congress bus | de congres bus | l ’autobus du congrès 

for transportation on travel day I wil l use 
voor het vervoer ti jdens de reisdag maak ik gebruik van 
pour le transport pendent la journée de voyage j’ut i l ise 

 
banquet | banket | banquet  vegetarian | vegetariër | végétarien 

REGISTRATION COSTS | INSCHRIJVINGSGELD | COÛT D’INSCRIPTION 

registration | inschrijving | inscription 
before 15th March 
voor 15 maart 
avant le 15ieme mars 

after 15th March 
na 15 maart 
après le 15ieme mars 

congress part icipant | 1ste inschrijving | 1e inscription € 150 € 200 
family members, partners | gezinsleden, partners |  
members de famille, partenaires € 100 € 150 
children under 18 years | kinderen onder 18 jaar |  
enfants moins de 18 ans € 50 € 50 

 
Registration for Congress includes: congress folder, coffee breaks, banquet, lectures, concerts, workshops, congress 
tour, congress photo and congress book 2004. Registration for family members includes the same benefits except for 
congress folder, congress book and congress photo. 
 
De inschrijving voor het congres omvat: congres map, koffie t i jdens pauzes, banket, lezingen, concerten, workshops, 
busreis, congresfoto, congresboek 2004. De inschrijving voor familieleden omvat dezelfde facil iteiten behalve de 
congresmap, congresboek en congresfoto. 
 
L’inscript ion au congrès comprend: le dossier du congrès, le café pendant les pauses, le banquet, les conférences, les 
concerts, les ateliers, le voyage en autobus, la photo du congrés, les actes du congrés 2004. L’inscript ion pour les 
membres de la famille ne comprend pas: le dossier du congrès, les actes du congrès 2004 et la photo du congrès. 
 



METHOD OF PAYMENT | BETAALWIJZE | MODE DE PAYEMENT 

 euro draft | euro wissel | chèque bancaire 
 credit card | krediet kaart | carte de crédit  visa  mastercard 

credit card number | nummer kredietkaart |  numéro de la carte de crédit :  
expiry date | geldig tot | date d’éxpiration :  CV2 code :  

 transaction to account 3991 04 19823 swift:  DNBANOKK iban: NO02 3991 0419 823 
 
Your registration is only valid if  accompanied by payment. 
De inschrijving is slechts geldig bi j de volledige betal ing van het verschuldigde bedrag. 
Votre inscription n’est valable que si el le est accompagnée du payement. 
 
If you cancel your registration before June 1st,  75% of the amount wil l  be reimbursed. 
Indien u uw inschrijving annuleert voor 1 juni, dan zal 75% van het bedrag terugbetaald worden. 
Si vous annulez votre inscription avant le 1er juin, 75% du montant sera remboursé. 
 

HOTEL RESERVATIONS | HOTELRESEVERINGEN | RÉSERVATIONS D’HÔTEL 

 
We kindly ask you to make your reservation on your own, using the following information: 
Nous vous prions de reserver vous-même util isant les informations suivants:  
 

CONGRESS HOTEL:  Rica Victoria Hotel (www.rica.no  hotelsøk  oslo r ica victoria hotel) 

double room: NOK 935 / single room: NOK 710 (incl. breakfast buffet) 
booking number: LM 715 
e-mail: booking.victoria@rica.no  

Rica Victoria is a first class business hotel 
down town Oslo only two minutes walk to 
the City Hall and the main street Karl Johan. 
This is where the information, display room 
and music shop will be located.  telephone: (+47) 24 14 70 00 / fax: (+47) 24 14 70 01 

Cochs Pensjonat (www.cochspensjonat.no) 
double room: NOK 700 / 640 / single room: 530 / 490 (breakfast not incl.) 
booking number: G091891 
e-mail: booking@cochs.no 
telephone: (+47) 23 33 24 00 / fax: (+47) 23 33 24 10 

a cheaper category 
een goedkopere pri jsklasse 
catégorie èconomique 

Ekeberg Camping (www.ekebergcamping.no)  
 
The hotel cannot guarantee accommodation reservations made after March 15th. 
De beschikbaarheid van hotelkamers is bij boekingen na 15 maart niet gegarandeerd.
L’hotel ne peut pas garantir les réservations de logement faites après le 15ieme mars. 
 

ADDITIONAL INFORMATION | BIJKOMENDE INFORMATIE | INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES 

 
 

SIGNATURE | HANDTEKENING | SIGNATURE 

date | datum | date : : 

 
Send or fax before March 15th 2004 to:    World Caril lon Congress 2004 - congress host Vegar Sandholt 

Oslo City Hall 

Stuur dit formulier per post of per fax       N 0037 OSLO 
voor 15 maart 2004 aan:                         Norway 

En voyez le formulaire par courrier ou      fax:  (+47) 23 46 19 49 
fax avant le 15ième mars 2004 à:              tel:  (+47) 23 46 19 25 
WORLD CARILLON CONGRESS 2004 e-mail: wcc2004@caril lon.no website: www.caril lon.no 
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